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Bepeascna M. B.,
KaHOuOamKa (hiiosI02IYHUX HAYK, OOUeHMKQ,

O0oueHmMKa Kagheopu meopii ma nPAKmMuUKY nepexaady 3 AH2JILLCbKOL MO8U

3anopiapko20 HAUIOHATILHO20 YHIGEPCUMemy

JIE®OPMAIIISA ABTOPCHKOTO CTHJIIO
[TPY MEPEKJIAII IPOMOBUCTUX IMEH I ITIICEHD:
MMOPIBHSAJILHUII AHAJII3 POMAHY TA OLILMY
THE HUNGER GAMES: THE BALLAD OF SONGBIRDS & SNAKES

AHoTauifg. Y crarti AOCHiDKYIOThCs Aedopmartii aBTop-
CBKOTO CTHJIIO, III0 BUHHUKAIOTH Y ITPOLEC] MepeKaxy IMpoMo-
BHCTHX BJIACHHX IMEH Y XyJIO)KHBOMY TEKCTI, 30KpeMa y (eH-
Te3iiHOMY JHCKypci. Marepiajaom Juis aHallizy CIyryroTh
poman The Ballad of Songbirds and Snakes amepukaHChKOT
nucbMeHHuII Cro3anuu KosutiH3, #Oro ykpaiHChKHMU Tepe-
Knan, 3aidicHeHnid Mapiero [lyxumiid, a TakoX OJHOWMEHHA
ekpanizaiis pexucepa Opencica Jloyperca Ta ii ykpaiHChKHiA
IyOnMbOBaHMI TepeKiaa, cTBopenuit crymiero Cinema Sound
Production. TeopeTuuHe TAIPYHTS AOCHTI/DKEHHS CTAHOBUTH
THUIIONOTIS IepeKIaaanbkux aepopmaiiii A. bepmana, 10moB-
HEeHa aBTOPCHKMMM HAINPAIIOBAHHSIMH B LAPHHI TOCIiHKEHHS
OHOMACTHKOHY (DEHTE31HHOI JiTeparypu, 30KpeMa CHHEpTii
IMEH y MeXaX XyJI0)KHBOTO TBODY.

AHIJIIOMOBHHMH TEKCT poMaHy W (ijgbMy BHUPI3HSETHCS
CKJIA/THOIO CHCTEMOIO IPOMOBHUCTHUX IMEH, SIKi BUKOHYIOTB BaK-
JUBI XyIMOXHI (YHKIT — XapaKTepHCTUYHY, CIOKETOTBOPYY,
CHUMBOJIIYHY Ta CTHJIICTHYHY. IMEHA B TEKCTI 4acTO € elIeMeH-
TaMH TPH CJiB, (OPMYIOTh MEPEXy TEMaTHYHUX 1 00pa3sHUX
3B’S3KIB 1 BIAIrPaIOTh KIKOUOBY POJIb Y MOOYIOBI XapaKTepiB.
Oco6nuBYy yBary B poOOTi MPHIIJICHO OMO3HILIT MiXk TOJOBHH-
mu nepconaxkamu — JIroci I'peii Bepn i Kopionanom CHoy, — uui
iMEHa BUCTYIAIOTh LEHTPAIBHUMHU Y CTPYKTYpPl OHOMACTHKO-
HY ¥ QOPMYIOTh CMUCIIOBI IOMIHAHTH TEKCTY.

VY crarti 31iHCHEHO 3iCTaBHHMN aHaJi3 MepeKIalalbKux
CTpaTeriii y APYKOBaHOMY ¥ aydioBi3yaJbHOMY TEKCTax, 13
METOI0 BUSIBJIGHHS BTparT i Jedopmariiid, CIpUIMHEHHX Iepe-
KiaagoM. JlocnmiypKeHHs 3acBigdye, MIO BHACHIIOK HH3KH
MepeKyIaabKuX pillieHb, OCOOIUBO Y (ibMi, CHCTEMA MPO-
MOBHUCTHX IMEH 3HaUHOIO MIpOIO HIBENIOETBCS: TPa CIIB 3Jie-
OIUBIIIOTO BTPAYA€THhCS, CHMBOJIYUHI 3B’A3KH MK IMEHAMH
PYHHYIOTBCSI, @ 3arajlbHa CHHEprisi OHOMACTHKOHY ciadIiae.
Haiinommpenimum BugoM aedopMariiii € sikicHe 30iTHEHHS,
CIpHYMHEHE BUKOPHCTAHHIM TPAHCKPUIILIi TIPH BiATBOPEHHI
MPOMOBUCTUX OHIMIB, IO TPHU3BOIUTH JIO BTPATH XapakTe-
pPUCTHYHOI (QYHKIIT IMEH, MPI3BHIIL 1 TPI3BUCHK. [HITMM THITOM
nedopmarii € pyiHyBaHHS TPUXOBAHOI CHCTEMH OITO3HIIIH
1 KJIacTepiB, SIKi B OPHUIiHAJI BUKOHYIOTh KOHIICTITYaIbHO BaX-
JIUBY POJIb y MOOY/IOBI CEOXKETY Ta pernpe3eHTallii epcoHaxiB.

VY miICYMKY IOOBOAUTHCS, IIO TeEpeKiax MPOMOBHUCTHX
iMeH 0e3 ypaxyBaHHsI TXHBOI XyJTOXKHBOT (QYHKIIT CIIPHUHHSIE
nedopMaliro He JIMIIe 1HIUBIyalIbHOTO aBTOPCHKOTO CTHIIIO,
a ¥ JKaHPOBO-CTHIIICTUYHOI Criel()ikd TBOPY 3arajioM, IO
Oe3rmocepeIHbO BIUIMBAE HA CHPUNHATTSA Ta OIIHKY SKOCTI
XyI0XKHBOTO MEPEKIIay ITLOBOIO ayUTOPI€IO.

Kurouosi ciioBa: nepexiia, iMeHa BIIAcHI, 'pa CIiB, qedop-
Marlii aBTOPCHKOTO CTHJII0, OHOMACTUKOH, (PEHTE31, CUHEPTis,
«lon00Hi icpu: Banada npo cnigouux nMAawlox i 3MitLy.

[ocranoska npodaemu. Y XyI0)XKHbOMY [IepeKiali, 0co0miBo
B Mexkax (eHTE3IHHOTO JMCKYpCY, BIacHi IMEHa BUKOHYIOTh He
JIUILLIE HOMIHATHBHY (YHKIIiIO, a Ii BUCTYMAOTh BAXJIMBAM HCTPY-
MEHTOM XapakTePHCTUKH TIEPCOHAXKIB, TOOYIOBH CIOKETY, CHMBO-
Mi3anii Ta CTBOPEHHS LiTiCHOT XyJOKHBOI KapTHHU cBiTy. [Ipomo-
BHCTI IMEHa, 3aKOpiHEHi B KyIBTYPHHX acOMiallisX, eTHMONOT YHIX
BIJICHITKAX Ta I'Pi CJIiB, CTAHOBIIATH OCOOMMBY TPOOIEMY JTS Tepe-
K/afaya, OCKIIbKA BAMAratoTh 30epeikeHHs He JIUIIE 3MiCTOBOrO
HaBAHTAKEHHS, a If cTunicTHuHmX yHKUiiA. Hemoouinka ux acrex-
TiB TIPU3BOIUTH 110 Ie(OPMAIii aBTOPCHKOTO CTHIIHO T 3MIlCHHS
CMHCITIOBUX aKIEHTIB y CHpHAHATTI Tekcty. [lotpeba mimicHoro
aHaNIi3y MepeKiafalbKiX CTpaTeriii y pisHUX THIAX TEKCTiB (Apy-
KOBAHOMY Ta ayliOBi3yalbHOMY), IO AEMOHCTPYIOTh BiIMIHHOCT
y TiIX0ax JIO Mepeiayi OHOMACTHKOHY YBUPA3HIOE aKTYalbHICTh
JocTiKeHHS. XapakTepHuil BUMAI0K — EPEKIa] pOMaHy Ta expa-
uizauil The Hunger Games: The Ballad of Songbirds and Snakes,
B SIKHX CIOCTEPiraloThes Aeopmalii aBTOpPCHKOro TEKCTy MpH
nepenadl eNeMeHTiB, SKi BUKOHYIOTh JKaHpPO— Ta CIOKETOTBOPUY
(ynkuito. Jlocnimkennii Matepian IEMOHCTPYE MPUKIAIN CIPO-
ILEHHS ABTOPCHKOT CTUMICTHKH Ta MOPYIIEHHS KaHPOBO-CMHCIIOBOT
€THOCTI TBODY.

AHaJi3 ocTaHHIX T0CTiTAKeHb Ta MyOaikamii. [ocmipxeHHs
0asyeThCs Ha i71esX, BUKIAJCHUX Y KIACHYHHX Ta Cy4acHHX po0o-
Tax 3 MepeKIajo3HABCTBA Ta OHOMACTHKH. [HKOpHOpyrOUHM ifero
P. SlxoGcona [1] Ta b. ®onkapr [2] mpo mpoOnemu 306epexeHHs
aBTOPCBKOTO CTHJIO Ta KYJIBTYPHOI CBOEpITHOCTI TPH XYIO0K-
HBOMY (30KpeMa MOeTHYHOMY) Mepekiali 3 Knacuikaiiero mepe-
Kiananpkux gedopmanii A. Bepmana [3], oTpumyemo mifxi,
32 SKOTO BIITBOPEHHS CTHJIICTHYHUX OCOONMBOCTEH BHXITHOTO
TekcTy € 0008 s3k0BUM. Sk 3a3Hauae 10. Haiina [4], BinmoBa Bin
30epeskeHHs aBTOPCbKOl iHTEHI MPU3BOIUTH 10 BUKPHBICHOIO
CTIPUIHATTS TEKCTY; BOAHOYAC OYiKyBaHa peaKilis ayIuTopii € Kiio-
YOBUM YMHHHKOM TIPH BU3HAYEHH nepexiafatbkoi crparerii. [Ipo-
TOHYIOYN TepMiHK ofoMamHenHs (domestication) # ouyxerHs
(forenization), JI. Benyti [5] KpUTHYHO PO3TISIAE «HEBUINMHUID)
TiepeKnaj, mpy SKOMY aBTOPCHKHMIl CTHJb 3TTMaKYeThCs, alamTy-
IOUACh JI0 BUMOT LiTb0BOI MOBH. HatomicTb IOCTiAHHMK TpoIo-
Hy€ O4Y)KYBaTH TEKCT, 30epiraloun iHIIy KyIbTypy Ta aBTOPChKHii
CTUJIB.

3Beprarounch 70 podiT, MPUCBAYEHHX JOCTILKEHHIO iMEH
BIIACHHX B XyAOKHBOMY HapaTiBi, 0a4uMo Pi3Hi MiIX0/H 0 BU3HA-
YeHHs TXHBOT MPUPOIH. 3TiTHO 3 KOHIETIE PaHKaIbHOTO (ik-
wioHanismy (Radical Fictionalism), BUrajani iMeHa HE MaloTh
TPSAMOTo pedepeHIiifHOro 3HaYeHHs B PealbHOMY CBiTi, BIITaK He
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€ TIOBHOIIHHAMY BIACHMMH IMEHAMH; BOHH BUCTYMAIOTh iHCTpY-
MEHTaMH, 4epe3 sKi XyIOKHIH TeKCT peanizye cBoi (yHKIii [6].
[Hmi gocninauky [7; 8; 9] BBaKAKOTh, 0 TaKi iMEHA [TO3HAYAIOTH
peanbHi, Xou 1 a0CTPaKTHi CYTHOCTI — BUTAJAHMX TIEPCOHAKIB, 1110
JI03BOJISIE TOBOPUTH TIpo iXHIO pedepentHicTs. [lompu pisui mia-
XOJI, 3arajbHa IyMKa BU3HAE, [0 3HAYYIIICTb IMEH Y XyAOKHbOMY
TEKCTI BUXOIUTH 33 MEKI HOMIHAIi: BOHH BUKOHYHTb KJIHOYOBY
(yHKIIiFO B MpoIieci XapakTepu3arlii, (oxanisaiii Ta 3a0e3neyeHHi
KOTHITHBHOI I[iHHOCTI JiTEpaTypH, BUCTYMAIOTh pedepeHTHAMH
MapKepaMmH Ta CMHCIOBUMH €NeMEHTaMH, CIpHUAIOTH MOOYI0Bi
1iticHoro xynoxusoro city [10; 11]. Came uepe3 imeHa BifOysa-
€ThCS 3ATyUCHHS YHTaua JI0 XyIOKHBOTO CBITY, JIe BUTa/Ka HaOyBae
EMOI[IHOTO I THTEIEKTYAIBHOT0 BUMIpY, & MEXKa MiX PEalbHICTIO
Ta YABHUM PO3MHBA€THCS. BifmosiaHo, mepeknagay Mae 30epertu
dyHKii OHIMIB B HOBOMY KYTbTYPHOMY CEPEIOBHILI.

O cydacHMX MiIXOMIB J0 MEPEKNIany BIACHUX IMEH
B XY/I0KHIX TEKCTAX 3aCBi[4y€ HE3MIHHUH THTEPEC JOCIIHUKIB JI0
aHaNI3y CIOKETOTBOPYMX T CTUMICTHIHUX (YHKIiH IMEH Y jKaHpi
dentesi. Tax, [I. [penpka ananisye npsmi Ta Hempsimi OiHApHi 0110-
sumii B pomani Good Omens T. ITparuerra ta H. Teiimana, Haro-
JIOWIYIOYN HA BUKOPHCTAHHI CEMAHTHYHOI aHTHHOMIT Ta OKCIOMO-
POHIB sIK 3aCO0IB TIOCTMOJIEPHICTCHKOT IpH 3 00pa3oM MepcoHaxa
[12, c. 63]. B xonrekcri Tpusorii The Hunger Games B. E. ®panken
[13] nocnimpkye ETUMONOTIUHY, KYTBTYpHY Ta CHMBOIIYHY 0araro-
IAPOBICTh OHIMIB, 30CEPE/DKYIOUHCH HA TOMY, K BOHH MOMHOMIO-
I0Th TEMAaTHKY CIPOTHUBY, IICHTHYHOCT Ta COLIANBHOT 1€PApXIi.

[uranns mepenadi BIACHUX HA3B Y TEPEKIali BUCBITJIEHO
y crartsax H. Bopucenxo et al. [14], 10. Cunopenko [15], I. Paeg-
cbkoi it O. [prnbko [16]. ABTOpH 3ayBaKyi0Th, O cepeN Coco0iB
TepeKagy OHIMIB B aHIIO-YKpaiHCHKOMY XYIOKHBOMY AHCKYpCi
TPaIUIiIHO JOMIHYIOT TPAHCKPHIIILS, TPAHCIITEPAlis, KajbKa,
OHIMHA 3aMiHa Ta, Y PIIKICHIX BUTA]IKaX, OMMCOBHH nepexma. Yei
JIOCIIITHUKH BiJI3HAYAKOTh PU3KK BTPATH CEMAHTHYHKX 1 CTHITICTHY-
HUX 0COOMUBOCTEH iMEH, 0COOIMBO 3a BIICYTHOCTI (JOHOBUX 3HAHB
y HUIBOBOI aynutopii. Y monepeaHix poboTax aBTOPKH Iiiel cTarTi
[17; 18] Oymo 3amporOHOBAHO PO3LISAATH IMEHA TIEPCOHAKIB K
ENIEMEHTH CHHEPTETHYHOTO CEMAHTHYHOTO MO, IO BUKOHYE SK
HOMIHaTHBHY, TaK 1 XapakTepucTHuHy (YHKIIO, 1 3aNeKHUTh BiJl
KOHTEKCTY, KaHpy Ta aBTOPCHKOTO 3aLyMy.

[lonpu icHyBaHHS T0CII/PKEHb, IPUCBIYCHNX TIepeKIay iMeH
BIIACHUX Y XYIOKHIX TEKCTaX, CIIBCTAaBHWI aHami3 (DYHKIIOHY-
BaHHS XapaKTEPUCTHYHIX OHIMIB Y Mexkax pi3HUX Mejiia (30KpeMa,
JITEPATYPHOTO HEPIIOIKEPENa Ta HOro eKpaHi3allii) 3aIuaeThes
HEJ0CTaTHBO OmpaiboBaHuM. OcoONMBO aKTYalbHUM € BHBYCHHS
TOro, SIKKM YMHOM Y TIEpeKIaji BIATBOPIOETHCS CHHEPTETHUHE
ToIIe IMEH BIACHHUX, 1[0 BUKOHYIOTh XapaKTepOTBOPUY, CHMBOMIYHY
ii crumicTiaHy (yHKUIL. Y Mexax 1boro J0CTiIKEHHS yBary 30ce-
peIKeHo Ha TepeBarax i HeNOMiKaX IMepeKialalbKiX CTpaTerid
y KHU31 i (inbMi, Mo 103BONAE DIHOME OCMUCIATH CTEnuiKy
neopmaliii aBTOPCHKOTO CTHITIO B pisHUX (opmarax. Ha ocHoBi
OTPUMAHUX PE3y/bTaTiB MPOMOHYETHCS POMMPHTH KIach(ika-
10 TIepeKIajalbKkix geopMaiit, 3anpornoHosany A. bepmanom,
YBIBIIA HOBHH THIT — BTPaTa BTOPHHHOTO JINCKYPCY, 1O OXOILITIOE
BHIIQJIKH CHCTEMHOTO HEBIJTBOPEHHS BOYIOBAHUX TICEHHUX TEK-
CTIB, SIKI MAWTh CHMBOJIYHE, CTPYKTYPHE U CHOKETO(DOPMYyHOUE
HABAHTAXKECHHS B OPUTIHAJI.

Mera noc.tiKkenns: BUSBICHHS Ta aHami3 AedopMalliii aBTop-
CBKOTO CTHIIIO, 10 BUHHKAOTh TIij[ Yac TMepeKIany MpOMOBHCTHX
IMEH BIACHHX Y XyIOKHBOMY TeKcTi Ha Matepiani pomany C. Kon-
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nin3 The Ballad of Songbirds and Snakes [19], #ioro ykpaiHchkoro
nepexnay [20], a Takox OXHOHMEHHOT ekpaHi3arii Ta 1y0mpoBaHoi
Bepcii umeMy [21]. 3aBIaHHA JOCTIDKCHHS: BU3HAYCHHS BILTHBY
TIepPEeKIaabKuX cTpateriii Ha 30epekenHHs abo BTpaTy XyTOXKHIX
(yHKIIH OHOMACTHKOHY, 30KpeMa XapaKTEpPHCTHKH TEpCOHAXKIB,
CHMBOJI3MY, CIOKETHUX 3B’SI3KIB 1 3arajibHOi CTHIICTHYHOI IiTic-
HOCTI TBODY.

Bukaax ocHoBHoro Marepiany. Cuctema BmacHHX iMeH
y pomadi The Ballad of Songbirds and Snakes mobynoBana 3a mpuH-
IATIOM OTO3|IT] MK JIBOMA CEMAHTHYHO T iICONOTTIHO MPOTH-
nexwamu momocamu — Capitol (Kamiroriif) Ta Districts (Oxpyrn).
Lli Ba IPOCTOPH PEMPE3EHTYIOTH HE JIHMIIE TEPHTOPIATHHIMN TOL,
a ¥l TIPOTHCTABMEHHS [IHHOCTEH, MOBHUX CTpATETii Ta XyHIOKHIX
(yHKuill iven.

1. Capitol: mryuma Bumykanicts. OHomactrkon Karmitomis
Ma€ KOHIEHTPHYHY CTPYKTYpy. LleHTpanbhe sapo ckiajaerhes
3 antporonimis Coriolanus Snow (Kopiomar Croy), Volumnia
Gaul (Bomowmnis Toyx), Casca Highbottom (Kacka Taiiortom),
Lucretius “Lucky” Flickerman (Jlykpemiit «Jlaxi» ®mnixepmen)
ta Sejanus Plinth (Cesn Ilmint). o BHYTpIIIHBOTO KOTa BXO-
IaTh MeHTOpH (yuHi AKajemii i3 3aMOXHIX POIWH), MPEICTaB-
niku pomnnn Croy: Clemensia Dovecote (Knemencist [Iakor),
Festus Creed (dect Kpin), Arachne Crane (Apaxua Kpeiin), Felix
Ravinstill (Pemikc Peiisincrimn), Livia Cardew (JTisis Kapssio),
Tigris (Turpic), Grandma’am (6abycenriis) Tomto. IMeHa ToM0B-
HUX Ta APYTOPAIHAX Mepconakis Kamitomis yacto MatoTb mpo3opy
BHYTPIIIHIO (opMy, TOOYZI0BaHI 3a TMPUHIMIOM JaTHHi3aLil Ha
OCHOBI aJII03MBHOCTI Ta ipoHii. [lepudpepis oxomroe emi3ommIHuX
nepconaxiB; Fabricia Whatnot (dabpuist Parnom), Satyria Click
(Carupis Knix), Agrippina Sickle (Arpinmina Cikn), Strabo Plinth
(Crpabon Ilnint), Nero Price (Hepow Ipaiic), Pluribus Bell (Ilmto-
pibyc bemn), Remus Dolittle (Pem Tynitn), lo Jasper (To Jixacmep),
Lepidus Malmsey (Jemix Momci), Crispus Demigloss (Kpicr Jemi-
tnocc), Hilarius Heavenshee (Imapiit Teserc6i) tomto. Jmst cTBoO-
PEHHS TYMOPHCTHYHOTO e)eKTy iMeHa wiel mirpym 4acto nody-
JIOBaHi Ha OCHOBI ipOHii, aHTHTE3H, TPH CIIIB.

2. Districts: dombkmop, mprposa Ta modyT. Ha mpotnsary xari-
TONIHCHKOMY OHOMACTHKOHY, CHCTEMA IMEH MEIIKAHIIIB OKPYTiB Ma€
{HIIly TPUPOMY: AHTPOTIOHIMH TIPOCT, (ONBKIOPHI, YACTO ACOILIi0-
0ThCA 3 OalajiaMmu, PUPOJIOK0 UM (i3MUHOK Tpaneto. LeHTpanbHe
a1po  yrBoprotoTh imena Lucy Gray Baird (Jioci Ipeit Bepn),
Maude Ivory (Mon Aiisopi), Reaper Ash (Cepr Enr), Coral (Kopan)
Ta Jessup Diggs (lxeccan Jlirr3). BHyTpiliiHe Koo 0X0TTIOE iMeHa
JPYTOPSTHUX TEPCOHAKIB 3 OKPYTiB, 30kpema Billy Taupe (bimi
Kpir), Barb Azure (bap6 Jlasyp), Clerk Carmine (Knepx Kapwmis),
Tam Amber (Tam Bypurrus), Dill (Kpin), Bobbin (Motok) Toto.
Ha nepucepii — imeHa enizonuuHux nepcoHakiB-TpudyTiB. Y il
TACPYIi OHIMA PO3KPUBAIOTH NEPEBAKHO MPOdeciiHy Hamex-
Hicth: Teslee (Tecmi), Circ (Cxem), Mizzen (bisars), Wovey (Tionb),
Tanner (Yunbap) Tomio.

PosrisseMo esiki npukiagm B kontekcti. Tak, iM’s TOOBHOTO
nepconaxa pomany — Coriolanus Snow (Kopiomam Croy) — € 6ara-
TOPIBHEBUM KYJIBTYPHIM KOZIOM, 1[0 TIOEHYE JiTEPaTypHY amo3iio
Ta cumBoriky. Im’s Coriolanus e amosiero Ha mepcoHaka OfHO-
IMEHHOT MeKCTiPIBChKOT Tparesil, B AKii PUMCHKHI TIOTKOBOJEIIb,
3HEBAKAIOUH HAPOJ] 1 KEPYIOUMCh BIACHUME aMOIIiMH, OTONIOIIYE
BiliHy Pumy, a 3rofom rume sik 3paxnuk. [loibHo 10 11b0r0 nepco-
Haxa, CHOy y poMaHi BUCTYITA€ SK BTUICHHS BIAJHOI KOPCTOKO-
cri Ta 3pamu [13, c. 35]. TIpi3uie SNOW Takox Mae CHMBOJIIYHE
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HABAHTAKEHHA: y POMOBHOMY BXKHTKY aHIMIiicbke JiecioBo t0
SNOW 03Hauae «0OMaHy UM «BBEJICHHS B OMaHY», 4 CaM CHIT' aCOIli-
T0ETHCS 3 XOTOZIOM, CTEPIIIBHICTIO, BIICYTHICTIO XKUTTA Ta PyHHIB-
HUM BILTHBOM Ha POCIMHHICTB 1 Bpoxait [13, ¢. 36]. Y moeaHanHi 11
JIBl YACTHHH IMEHI TBOPATH LUTICHUI 00pa3 NepeoHaxa, 1o yoco-
0mioe colliaNbHy BiICTOPOHEHICTD, EMOLIHHY XOMOHICTb 1 3arpo3y
KUTTEBUM I[IHHOCTSM — SIK OYKBAILHUM, TaK 1 METa(OPHIHKM,

Amio3is 10 IeKCTipiBchbKoi Tparemii yBHPasHIOEThCA uepes
iM’s Volumnia, sike HameXuTh Matepi PUMCHKOrO MOTKOBOJLS
Kopionana. B pomani «bamana mpo CriBouMx HTAmIOK 1 3Mii»
Volumnia Gaul (Bomomsis Toyx) € pospoGuuuero Tomommnx Irop
ii OULNBHHIIEIO BIUILTY eKcTiepUMeHTaNbHOT 30poi Kamitois. Bona
BHKOHY€ poib HacTaHui Kopionana CHoy, Hampasnse #oro pos-
BHTOK i CTanOB/IeHH. i Mpi3BUILE € XapaKTepHCTHYHHM OHIMOM,
criB3ByuHmM 3 iMenmnKkoM ghoul «cauer», amke Bomomnis Toyn
3aiMaeTbCS CKCTIEPUMEHTAMI Ha TBAPUHAX Ta IHOJAX, BUBOIHTH
MYTaHTIB, SIKHX HalbKoBye Ha TpuOyTiB mix yac [omommux I[rop.
Leit 3B’S30K CTa€ eKCITIMUTHEM y poMai, komu Kopionan omu-
cye cBiit BisuT J10 aboparopii soktopku Toyr: He made a wrong
turn... and found himself in a ghoulish section of the lab where
the glass cases housed humans with animal parts grafted to their
hodies [19, c. 160] - 3seprys ne myou... i onunugcs y momopowiniit
yacmuni 1abopamopii, Oe y gimpunax cudinu 100u 3 nepecaoduce-
Humu yacmunamu min 6i0 meapun [20, ¢. 140]. B 00ox nepekiamax
iMeHa TpaHCKpHOOBAHO, BIIMOBIIHO alk03MBHA (YHKIIS 30epira-
€ThCS JIMIIE TS YACTHHU ayjuTopii, 3HaiioMoi 3 TBopoM Lllekcripa,
a XapakTepUCTHIHA (QYHKIIIS BTPAva€eThCS.

[pizume Snow (CHoy) Takok HEOZHOPa3oBO 0OIrpyeThCs
B Tekcti pomany i dineMy. Tak, pomuna CHOy Mmae JieBi3, 3acHo-
BaHmii Ha kanambypi, Snow lands on top [19, c. 19]. Tlepexmanaui
00upatoTh pi3Hi crioco0u mepeknay. Y KHU3I BHKOPHCTOBYETHCS
excrutikaiis: «CHOy» — Iie cHir, a BiH 3aBu 3sepxy! [20, c. 10];
y dinbmi — nocmiBruii mepexna: Croy 3asxuu sropu [21].

[HIMi BUMAZOK NENIO BiPI3HAEThCS Y KHU3I Ta (ibMi, aje
Mae 1 CIIUTBHIH CMUCI, 1 TPy CITiB, 1 puMyBaHHs. Y (inbMi:

Gaul: Snow fell down in

the cage. It fell down in

the cage but it landed... 00UH 3 HUX...
Snow: On stage. — Ha cyeni.

Jloktopka Loyn ouikye, 1o Kopionas mpomoBkuth ii pertiky,
YTBOPHBILH PUMOBaHHUI pszoK. Komn BiH 11¢ po3ymie, B opuTiHaii
oMy BHaeThes migTpUMaTH TPy. B mepekmamax Hi rpa cnis, Hi
PUMYBAHHS He 30epiratoThes (mepekiajarbka aedopmartis — pyi-
HyBaHHs pUTMikH). B opurinani, komi Kopionas npososiye pumo-
BaHy peruiky JoKTopku Loy, BiH rpae 3a ii npasunamu. Ciena
B IJIOMY JIEMOHCTPYE, 1[0 TIEPCOHaXKI TIPEKPACHO PO3YMIKOTH OIUH
omHoro. B ykpafHChKMX mepekiazax Iieil 3B’S30K BTPAyacThed,
ajpke B peniti Kopionasa pruMa 3HUKae,

YeproBoto CKJIAIHO i OMMPEHO IPOIO CITiB, MO0YI0BAHOK
Ha 0CHOBI Mpi3BHIIia SNOW, € psiakw 3 micki Jlioci [peit:

This world, it § dark,
and this world, it s scary.

['ve taken some hits,
S0 No wonder I'm wary.

— Cnoy onunuecs 6 kiimuyi.
Bin onunuscs 6 knimyi, nave

_ Tloxmypuid it cBiT

1 cTpaiiHo OCHTEKHUI.

A s moTeprina if Tomy
00epexHa.

It’s why I need you - Ocb HaIo TH MeHi:
You’re pureas the driven snow  Tu mctuid, sk Oumii cHir
[19, c. 643]. 20, ¢. 579]

3aBIAKM eKCIUTIKAIii, 3aCTOCOBAHiM HA MOYATKY KHATH IS
nepeknany aeBizy pomwHd CHOY, 9nTad MOXKE 3po3yMiTH Oara-
TO3HAYHICTh CIIOBA «CHIr» Y MicHI. Y ()inbMi BCi TICTh TCEHb, K
(opMyOTb 3HAYHY YACTHHY CIOKETY, 3aIMIIAIOTECS €3 IepeKIay.

YikpaiHCbKui IMIAa4 He PO3yMie MPUUMHHO-HACTIIKOBHX 3B’SI3KIB
JESIKHX TOMiM Ta YACTHHH JIAIIOriB, aJUKE NIEBHI eJIEMEHTH CMUCITY
BOyzioBaHi y micHsx. Tak, Haiisickpailia Tpa ciliB 3 Mpi3BUILEM
Snow, 1m0 PO3KPUBAE CIOXKET POMaHy Ta JOJIO TOJOBHUX MEpCo-
HaXiB, 3ycTpiuaethes B Oanani mpo Jlioci Ipeit. Im’s Jlroci Ipeit
y pOMaHi Mae 3Ha4HE CTUITICTHYHE HaBAHTKEHHS. BOHO € anro3iero
Ha ofiHOlIMEeHHY ToeMy Binbsiva BopacBopra, y sxiii po3mosina-
€ThCS IIPO JIIBYMHY, SIKa 3HUKAE 111 uac cHixkHOI Oypi. Lle Hanae mep-
COHAXII OPEOITy 3araJIkOBOCTI i TPAriyHOCTi. 38 COKETOM MOEMH
JiBYMHA OE3CITIHO 3HUKAE, 3ATMBIIHU [0 COO1 JIMIIIE CITIJH HA CHITY:

They followed from the snowy ~ Bin npubepexxHux BalyHiB

bank Co111 Ha MICTOYOK O,

Those footmarks, one by one, ~ Jlo cepeuHu Je/b BUJIHIB,

Into the middle of the plank; A 1ai — TibKU cHir

And further there were none! 20, c. 516].

19, ¢. 572]

Le 3nauenns mincumoerses (pasoro Jlioci Ipeit, sika KomeH-
Tye OCTaHHi cioBa jiekana [aitborroma: Your dean, he... he told
me the strangest thing. He... He said he was glad that I survived
you [21]. — Bau 1exan, BiH... cka3aB MeHi AuBHY pid. Bin pauii,
10 s 3HAHILIA Bif Tebe MOPATYHOK. Y Tepeiaji 3B’s30K 3 mic-
Helo, 1 BINOBIHO, 3 Tpariurow ictopiero Jlroci Ipeii Brpauacthes,
aJpKe TICHA He TMepeKIajieHa, HIoT 3rafku Ipo iCTOpil0 AIBYMHN
y dinbMi HeMae.

BropunHuil AMCKYpC MiCEHHOT TiPUKH CTBOPIOE BUPA3HY CMHC-
JOBY cHHeprito 3 mpi3sumemM CHOy B opurisami. IM’s mepconaxa
CTAa€ He JMIIE TepEBICHHKOM XOMOAHOI, Oe3kanbHOI HaTypn
Ta Maif0yTHHOTO THPAHIYHOTO MPABMIHHS, & i KIIOYOBUM €eMeH-
ToM MeTadopuuHoro mos. O6pa3 cHIry B micHsX (kpaca, Aka mpH-
XOBY€ HEDE3MEKy I Hece CMEPTh) BiJI3ePKATIOITH CyTHICTH CHOY.
[lichi nepenbayatots (aranbhe mepervierents jomb Jloci [peit
Ta Kopionana. MoTuB cHiry, mo BKpBa€ Bce HABKOIO, penpeseH-
Tye MaiibyTHIO ToTanbHy Bnagy CHoy Haj [TaHemoM, a MOABIHHICTD
o0pasy cHiry mizcumoe Temy BHOOpY MK A0OpoM 1 37M0M, siKa
TIPOXO/IUTH KPi3b CIOKETHY JiHIF0 000X MepcoHa)iB. Y mepexmazi
(inbMy HIOAHCH 3HAYEHHS Ta TMHOOKMI CHMBONI3M BTPAauyaeThes
BHACIIZIOK Tiepeniayi BCIX iMEH (DOpPMaTbHUAMU BiJTOBITHUKAME
Ta BiCYTHICTIO MepeKnazy (MpUHaiMHi y BUIIANI CyOTHTpIB) 10
TICEHb.

[HIIOI0 YACTHHOIO LEHTPANBHOTO SAPa KamiTONIHCHKOrO OHO-
Mactukony € iM’s Lucretius “Lucky” Flickerman (Jlykpemii
«Jlaxi» ®nixepmen). [Ipissuue Flickerman Mae Kinbka MOXKIIBHX
inTeprperauiil. B anrmiichkiit MoBi: 1) imennuk flicks o3Hauae
«kiHo, pinbmy; 2) flick — «kopoTKOYacHe OCBITICHHS LI MIPOKEK-
TOpOMY, 10 Kopentoe 3 poimo Prikepmena sk Bexydoro «lonoa-
HUX iropy. BiH Ha Kinbka JHIB COPAMOBYE CBITJO MPOKEKTOPA
Mejlia Ha TprOyTIB, NEpeTBOPIOIoYH iXHi o Ha wwoy. [liecrnoso to
flick Takox T03HAYAE XapAKTEPHUH TS TIEPCOHAKA HKECT — ITIJIKH-
JaHHS MOHETKH, IO CHMBOJI3ye ponlb yiaui B «[0MOTHMX irpax»
Ta BTieHe B racii dpanimsu May the odds be ever in your favor
«I Hexait ynaua 3apxu Oyze Ha Bauomy Oortin. [Ipissuchko Lucky
T IKPECITIOE ACOLAIIF0 3 BUNAJKOBICTHO, NAHCOM 1 Be3iHHAM. Taka
CHHEpTisl HAJae TePCOHaXY BUPA3HOI iHAMBITYaNbHOCTI, BOJHO-
Yac CIYIyHOYM MapKepoM IIMPIIOr0 KOHTEKCTY — MeJliaMaHimy-
i Ta poni Bumanky y citi Ilanemy. Buacnizox GopmansHoro
BIITBOPEHHS AHTPONOHIMA B 000X TeEPEKNaiax, IIMOOKHIA CMUCT
TIPi3BUILA TIEPCOHAKA 3AIMIIAETHCS 11032 YBATOK0 YKPaiHOMOBHOTO
peluIienTa,

Y pomaui The Ballad of Songbirds and Snakes ocHoBHui
OHOMACTHKOH KamiTonis CTBOPIOE MOTYKHE CEMaHTHYHE TOIE,
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IO MiAKPECIOE IMIEPChKUi, eiTapHuil 1 CAaTHPUYHKUA XapaKTep
nepxasroro nentpy [lanemy. 3HauHa yacTHHA iIMEH Ma€ KIacHuHe
abo pumcpke moxomkenns: Livia Cardew e Bigcumkoro 1o JIisil
Hpysimmu, apyxkunu immepatopa Asrycra; Sejanus Plinth — 1o
yecTor0Horo puMcbkoro odinepa CesHa; Gaius Breen — no KOmist
Tas Lesaps. Im’s Androcles Anderson e amosiero Ha Jierenzy npo
IVIaiaTOpChke MOMUMYBAHHS — CHMBOII, SIKHH HAMpAMY TOB’s3a-
HUI 3 TEMAaTHKOIO BIKUBAHHA Ha apeHi. OyHKUiA okpeMoi rpymu
IMeH TOJIArae y CaTHPUYHOMY BUCBITIICHHI HAIMIPHOT TeaTpaibHO-
cti Kanironis. Imena Florus Friend, Festus Creed, Dennis Fling
ta Hilarius Heavenshee JIGMOHCTPYIOTb Y KapHKaTypHm dopmi
ylapay )106p031/1qny131cn, HeTIOCTIHHICTB, 3BerH1CTI) JerKo-
BAJKHICTD, (DAHATHYHY BIPHICTb BNaji Ta i1EONOTIYHY TIOPOXKHETY
metkannis Kamitomis. [pyna imen noOyoBana Ha TBAPHHHAX CHM-
sonax: Arachne Crane, Clemensia Dovecote, ta Felix Ravinstill.
3aranom, KamiToniiChKi IMEHA YTBOPIOIOTH CKJIAMHY i€papxito, e
KOKEH OHIM (DYHKUIOHYE SIK HOCIH KyIBTYpHOTo, Mi()OJOri4HOro
ab0 17€0NOrYHOTO THATEKCTY, MiAKPECIOKYN SK PO3KINI Ta ipo-
HiI0, TaK 1 IPHXOBAHy arpecito aBTopuTapHoi Bnaju. B nepexmazi
KHUTH YKPAiHCHKOKO MOBOKO 10 IMEH IIi€T TPYIH 3aCTOCOBAHO 3Mi-
LIAHy CTPATErito: ar3MBHI IMEHA MEPelaHi TPAJMIINHUME Bijl-
TIOBITHIKAMH, TIPI3BHIIA — TpaHCKpnOOBaHi. B mepekmani (imbmy
iMeHa mepenani (OpMaTbHIMH BiJMOBITHAKAMHA (TPAHCKPHIILIis/
TpaHcriTepaiis). B pe3ynbrari, peunmieHTH TEKCTIB MOBOIO Tiepe-
K13y He OTPUMYIOTh 3HAYHOI YaCTHHHM IH(OpMAIlii, 3aKiajeHoi
aBTOPKOIO POMaHY.

[lepeiineMo 10 Apyroi YaCTHHU OHIMIB. SIIPOM OHOMACTHKOHY,
IO TpE/ICTaBNsAe MEIIKAHIiB JBaHajusaTn OKpyriB, € iM’s Lucy
Gray Baird (Jlioci Ipeit bepn). SIk yike 3a3Hauanocs, BOHO € ajiio-
3UBHKM JI0 KIIACHYHOT aHTIIIHCHKOT TOEMH, ajle MOXKe CIpUIMATHCS
1 B iHmii inTepnperanii. [lepia yactuna iMeni Lucy NoXomuTh Bil
JIATHHCBKOTO |UX «CBITIIOY, CHMBOII3yH0UH HAIIFO i TIPOCBITICHHS,
TOji K Apyra — Gray «cipit» — € MapKepoM HeBH3HAYEHOCT], amOi-
BAJICHTHOCTI Ta pOBMI/ITOCTi MOPAJIbHHX MEK. Taxa ono3umiitHiCTh
3aK/IaJIeHa B CaMill IPUPOJIi TepoiHi, AKa MOeHyeE B cO01 BOHOYAC
HEBMHHICTH 1 mparnenns Biknth. Im’s Jlioci Ipeil HEOHOPa30B0
BHCTYIIA€ OCHOBOIO /ISl TPH CJIiB B OPHTiHAII:

Lucy Gray: Oh. It's Lucy Gray. -0, s JIroci I'peii.
Flickerman: Your dress is far —V Bac sickpasa CYKHS
from gray and it seems to'be i 3maeTbest AITH Bi Hel

a big hit with the chlldren |y 3aXBari.
Lucy Gray: Oh, it is? Well, — Tax i'e. Kosi mo0natp

the COV€y love COiOV me more So SICKpABE, a A TaK 1 IIOTOTIB.
than most [21].

V mepexnani GiasMy rpa cIiB, 3aCHOBAHA Ha IMEHi, IEPEBAKHO
BTPAYAETHCS. Y IPYKOBAHOMY NEPEKIIAJI IHKOIH BUKOPHUCTOBYEThCS
JIOCTIBHUH TIepeKIaj i3 IOACHEHHAM CUTYaIlii y TepeKiaaibKoMy
KOMEHTApi (EKCILTIKAILis).

[pissume repoini Baird moxomuts Bix ciosa bard «bapmy, 1o
TpAMO BKa3ye Ha i poIth ronoBHO1 BUKoHaBHIL TypTy Covey. 3ayBa-
KIMO BT BUOIp BIATIOBITHUKA 110 Jiekcemu Covey B epeKiai
KHUTA. B aHTMiiChKiil MOBI IMEHHHK TO3HaYae HEBETHKY IpYITy
JTrofielt UM 3rpaifKy mraxis (BiICKIKA 10 HA3BH POMAHY # Tpa CIiB).
B ykpaiHchKiii MOBI IMEHHIK «TypMa» X04 i € MalOTONMAPEHNM,
Mae€ i/IeHTHYHE 3HAYeHHS. Y (inbMi BAKOPHCTOBYETHCS TPAHCKPHII-
mist «KoBi», ska He Tepeae CMICI Ha3BH.

Oxpinm Jlroci Tpeii 1o T'ypmu takox manexars Maude Ivory
(Mox Aiisopi), Barb Azure (bap6 Jlasyp), Clerk Carmine (Kmepk
Kapmin), Tam Amber (Tam Bypmrmun); xomuutsiit yuacHuk — Billy
Taupe (bimm Kpit). AHTpOTMOHIME TiATPYIH YTBOPIOIOTH UITKO

220

OKpecIeHy eCTETHYHY CHCTeMY: IMeHa OXo/sTh 13 Oanaj, a mpis-
BHINA — BiJl HAa3B KONbOPIB. Taka OHOMACTHYHA CXEMa BHKOHYE
Kiflbka (QyHKIH: 1) TmiKpecoe 38’430k MEPCOHAKIB 3 My3HKOIO
Ta MUCTELTBOM, 2) BUPI3HSE X 3-TOMDK iHIIMX MEIIKaHIiB [lBa-
HAJUATOr0 Okpyry Ta [lanemy B minomy, 3) miicumoe cuMBOTI3M
TeKcTY, 4) QopMye CHHEpTeTHYH 3BS3KH MIK IMEHaMH, YTBOPIO-
104H SIPO JIPYroro piBHs y cucteMi Oinaprux omosuiii Capitol -
Districts.

PosrnsseMo sieranbHinie anTporonivy wiei rpymnu. Im’s Maude
Ivory HaBisHe TpajMUiiHIMK Oanazamul i (ONbKIOPHUME CIOMKe-
TaMH, B SKHX BOHO aCOLIIOEThCA 3 IoHicTIO. Bommouac me im’s
€ amosieto 110 noemu Maud Muller Jlxoua Ipinniga Birriepa, sy
Oyno moknazgeHo Ha Mysuky. [Ipisuime [vory («komip cIoHOBOT
KICTKHY») CUMBOJII3y€ KPUXKICTb 1 YHCTOTY, 1O BIATOBIAE 00pa3y
HalmMonoamoi yuacHui rypry. IM’s Barb € ckopoueHoo GopMoro
imeni Barbara 3 awrniiicbkoi Oanamu Barbara Allen. Ilpi3suime
Azure («na3yp») acolitoeTbes 3 KPEaTHBHICTIO, HEOOM Ta CTIOKOEM,
BinoOpaxaroun apructiyny cythicts bap0. Im’s Clerk e pigko-
JKHBAHUM, ajle B aHIMIACHKIX Oalazax cioBo clerk yacto mosmayae
OCBIUEHY JIFOMMHY, OmoBinaya icropii. MoxmiBo, iM’s 1OB’s3aHe
3 KIACHYHOK wioTaHzchkoo Gananoto The Clerk’s Twa Sons O
Owsenford. ¥ upomy xontekcri Kiiepk moctae sk cBOepiiHHMil Xpo-
H11<ep Tpa;mun Hp13Bmue Carmine («KaleH») HATAKAE HA eMO-
WIHHICTb 1 MpUCTpacHicTh Y TBOpUOCTi. M’ Tum € amo3uBHAM 10
OT/aHIChKOi Oanamm Tam Lin mpo 10HaKa, SKOTO Mae BPSTYBATH
miByEHa 3-mix Baagu ¢ei. Tpissume Amber («Oyprmtany) cum-
BOMI3ye TEmo i mpupoaHy kpacy. IM’s Billy e Tpamuiiitaum mis
dombkiopy i yacTo mo3Hadae 3BuyaitHoro xionus (Oanama Billy
Boy). Ipissume Taupe («cipo-OpyHaTHHii») yocOOTIO€ OYICHHICTB,
mpocToTy a00 HaBiTh 0OMekeHicTh bimni mopiBHsHO 3 Jlioci [peii.
Taxum unHOM, cuctema imMeH rypry Covey He muie ineHTHIKYE
TepoiB, alle i BAKOHYE CHOKETOTBOPUY, XAPAKTEPUCTHYHY T CUMBO-
TiYHY YHKILIEO, OTHOMIONYH] KYTBTYPHHI 1 KaHPOBHIA BUMIp TEK-
cry. Y mepeknaji poMaHy iMeHa BiITBOPIOEThCS TPAHCKPHUIILIIELO,
TPI3BUILA — MEPEKIANAIOTECS JOCTIBHO, MO JI03BONAE 30eperti
YACTHHY CMUCIY y Tepekiaji. BTiM, BBakaeMo, 10 BIANOBIIHUK
«Kpiry BUKITHKaE Y unTaya acowiarii He 3 KOMBOPOM, a 3 TBAPHHOIO,
TIOPYIIYIOY CHCTEMY HOMiHAILii Typwa. S BIITOBITHIK MOXHA
BUKOPHCTATH MAiiKe iIEHTHIHUI KoNip # TepeKnactu np13Bmue
«bpyHary (3a ananorieto 3 «bypiruny Ta «Kapminy). Y nepexnai
dineMy imena ['ypmu mepenani TpaHCKpHOOBAHMMH BiJNIOBITHU-
KaMH, 10 PU3BOUTH 10 BTPATH LLJIOTO MIaCTa CMUCIIB, SIKI BiJli-
TPAKOTh BAKIUBY POJIb Y CTPYKTYpi HAPATHBY.

Imena TpubytiB y pomani The Ballad of Songbirds & Snakes
HEPIIKO BiI0OpaXkatoTh CreNiani3aliio OKpyriB, 3 SKUX MOXOJATH
nepcoHaxi. Y 0ararboX BUIAJKaX BOHH MArOTh CHMBOJIYHE 3Ha-
YeHHS, 3aCHOBAHI Ha MeTa)opax Ui Tpi CIIiB, BIITAK BUKOHYIOTb He
TLIbKM HOMIHATHBHY, a i XapakTepucTiyny (GyHkuito. Hanpuknan,
imena TpubyTiB 3 Okpyry | (BHPOOHMUTBO MPeIMETIB PO3KONII)
TpSAMO BKa3ylOTh Ha IXHE MOXOMKEHHA — Facet («rpaHb y Kol
TOBHHX KaMeHsx») i Velvereen (six velvet «oxkcamut»). Okpyr 2,
SIKUEL ACOLIKOETHCS 3 BIHCHKOBOK) CIPABOKO, MPEICTABICHUH iMe-
Hamu Marcus 1 Sabyn, sixi MatoTh TATHHCHK] KOPEHI i € BIICHIIKOKO
710 pUMCBKoi MiniTapHoi KynbTypu. [Ipo3opumu € iMena TpuOyTiB
3 Okpyry 3, 1m0 mocrauae enekrponiky: Circ (Bix Circuit «cxemay)
Ta Teslee (Bin tesla «recnay). B imenax Oxpyry 4 (Mizzen «0i3anb,
Coral «xopamy) Bramyethcs Mopcbka Temaruka, a Okpyry 5 —
eHepretuuHa (Hy Bix hydro «rizpoy, Sol Bix Solar «consuHmiiy).
[loniOHa cTpateris cocTepiraeThes i B IMEHaX MEPCOHAKIB 3 OKPY-
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TiB, noB’s3aHuX 13 TpancrnoproM (Otto cmiB3By4HO 3 aULO «aBToy,
Ginnee Bix engine «Burym») ado micosarotinero (Treech Bin tree
«repeBo» Ta Lamina «mmactuua, map» ogHOKopiHHe 3 laminate
«IaMiHaT»).

TpubyTu 3 Oxpyry 8, 1110 3aiiMa€EThCS TEKCTUMBHOI POMHCIIO-
BICTI0, MaKOTh iMeHa Bobbin («uimyibkay) i Wovey (Bi WOVeN «iuie-
Tennit»). 3 Oxpyry 9, e BUPOLIYIOTh 36PHOBI KYNBTYPH, TOXOAATH
Panlo (8ix pan loaf «m’sxymxosuii x1i6») i Sheaf («cwim»). Imena
Tanner («wkipsuuk, 1youibHuk») i Brandy (Bin brand «raspo)
no3HavatoT TpuOyTiB 3 Okpyry 10, ne 3aiiMaroThes TBAPUHHH-
irBoM. B imenax Tpubytis Reaper («kuets») Ta Dill («kpimy) oue-
BHIHA pedepeHtis Ao arpapHoi AisbHocTi Okpyry 11.

38’130k imeH TpulytiB Okpyry 12 3 ByrenoOyBaHHAM MEHII
npsamuit. M’ Lucy Gray Moxe BUKIMKATH acouialii 3 Kombo-
POM BYTiBHOTO MY YK Ciporo HeOa, CUMBOMI3YIOUH TIOXMYpHI
nobyT Ta OesmepcriekTuBHe MaiOyTHe MemrkaHuiB. ImM’s i mapt-
Hepa Jessup (moxinHe Bij Joseph, 0i0niiiHa aio3is) XxapakTepHe
TS TIEpCOHaXiB pobiTHHYOTO Kiacy. Boxrouac mpissuine Diggs
(Bix dig «komaTi») MpSAMO BKa3ye Ha OCHOBHHMIL Pijl 3aHATh OKPYTY.
Taxum yrHOM, iMEHa TPUOYTIB Y OUMBIIOCTI BUTAIKIB 30epiraroTh
CMHCIIOBY i €CTETHYHY BiTOBIHICTH TPOQIMO OKPYTY, hopmy-
H04H YACTHHY CCMAHTHUHOI CTPYKTYPH, fKa TIi/ICHITIOE JKAHPOBY
cneumbn(y poMany. Y TiepeKnaji poMaHy Hemae eIuHOi cTpare-
Tii: Jleski iMeHa rpymH TpaHCKpI/I6OBaH1 3 BTPATOK) CMHCJIOBOTO
HABAHTAXKCHHS, JIEAK] — TIePeKNIa/ieHi eKBIBATCHTOM UM BAPIaHTHUM
BIJITOBIIHUKOM 31 30epeKeHHAM cMuCTTy. Y mepekiai GimbMy Bei
iMeHa MiATpyIH TPaHCKpHOOBaHI; XapakTepucTniHa (yHKIiS — He
30epIraeThes.

V pomani The Ballad of Songbirds and Snakes cuctema Biac-
HUX iMeH (hOpMye HH3KY OMO3MILi, SKi MOMHONIOITH CMUCTIOBY
crpykrypy TBopy. Hacammepen imena Jlroci Ipeii ta Kopionan
CHOy YTBOpIOIOTh HEHTpaibHY aHTHHOMIO: i iM’l CHMBOINI3ye
CBITIIO i HEBU3HAYEHICTD, BOMHOUAC CHOY ACOIIIOETHCS 3 XOMOIOM,
CMEpTIO Ta TYYHOO yrcToTor0. Onosuis imen Karitonis i Oxpy-
TiB BiIoOpakae couianbHy iepapxito: Memkanii Kamitomis MatoTh
TUILHI, JIATUHI30BAHI, aJI03MBHI YM ITYYHO BUrajaHi IMEHa, 10
JIEMOHCTPYHOTh TEATPANbHICTh Ta MPETEH3II0 Ha ENITAPHICTh, TOJ
sk iMeHa TprOyTiB 3 OKpYTIB 31€01MbIIOTO MPOCT], GYHKIIOHAbHI
abo ayeropiyHi, MoB’s3aHi 3 MPOPECi€ro, MPUPOIOI0 YK MOOYTOM.
Oxpema omo3uuis — iMeHa ['ypMu Ta iMeHa HIIMX MEIIKAHI[B
Oxkpyris: mpezcTaBHuKn Typmin MaioTh yH1Kaany cxemy iMeHy-
BaHHS, KA MIKPECTIOE TXHIO MUCTELBKY 1/IEHTHIHICTD 1 KYNIBTYpHY
BHHSTKOBICTb.

BucnoBku Ta nepenekTuBH. Jl7is 10CIipKyBaHOT0 Matepiany
0COOMUBOT aKTYaNbHOCTI HAOYBAKOTh NEKIIbKA 13 MepeKIafallbKuX
nedopmMariid, 3ampornoHoBaHuX A. BepMaHOM AxicHe 30i1HCHHS
MPOABIAETHCA Y BHITA/KAX, KO BI/Ipa3H1 CTUJICTHYHO MApKOBaHi
Yi eMOII{{HO HACHYEH] POMOBHCTI iMEHA BiITBOPIOIOTBCS TpaH-
CKpHOOBAHMMH BIITIOBITHIKAMH, KI 3aMiCTh XapaKTepUCTHYHOT
(yHKIi BUKOHYIOTb TUIBKM HOMIHATHBHY. PyHHYBaHHS pUTMiKH
TIOMITHE TIPH TIEPEKIaji MOETHYHNX (ParMEeHTiB, e BTPAYAEThCS
MeNOKKa i pUTM OpHriHamy. PyiHyBaHHS MPUXOBAHOT CITKH 3Ha-
YeHb BIIOYBAETHCA Uepe3 HEXTYBAHHS CUMBOMIYHUMHU OTIO3UIIISIMI,
TIOBTOPIOBAHUMH MOTHBAMHU Ta IMIUTIIHTHAMA CMHCITOBIUMH KIac-
Tepamu, SKi y JOCTIKYBAHOMY TEKCTi c)OPMOBAHI aBTOPCHKIM
OHOMACTHKOHOM. PyHHYBaHHS NIHTBICTHYHIX OCOOTMBOCTEH Mae
MiCIIe, aUKe BTPAYAEThCS ABTOPCHKA IHAMBITYANbHICTH Y MO0Y-
JIOBI TEKCTY — SiCKpaBa i OaratoiapoBa cucTeMa iMEH BIACHHX.
Hapermri, 3HuImEHHs 0araToMOBHOCTI BHSBISEThCS y HelTpani-

3aulii BapiaTUBHKX PETiCTPiB: B OPHUTiHANI IMEHA JATHHI30BAHOTO,
YaCTO AITFO3UBHOTO TIOXO/KEHHS POTHCTABIEHT IMEHAM, 10 MAKOTh
TPO30py BHYTPILIHIO (JOPMY Ta MOXOMIATH Bijl 3aralbHOBKHBAHIX,
no0yTOBIX IMEHHHKIB; BOTHOYAC Y TEPEKIalli iMEHa TpaHCKpHOOo-
BaHi, 1110 HA/Ia€ TM YHOPMOBAHOTO 3BYUaHHs. Bumajiku cucteMHoro
HEBI/ITBOPEHHS BOYTOBAHUX MTICEHHUX TEKCTIB, SKi MAIOTh BKIIMBE
CHMBOJIYHE, CTPYKTYpPHE H CHOXKETO(OPMYyrOUe HaBAHTAKECHHS
B OPHTiHAJII BBAKAEMO OKPEMUM BHJIOM TIEPEKIIaNaibKol edopma-
11ii OPUTTHATBHOTO TEKCTY Ta MPOMOHYEMO TEPMiH «BTPaTa BTOPHH-
HOTO JTUCKYPCY.

[Toxanbu gocHiTkeHHs MOKYTh OyTH CPAMOBAHI Ha MONTH-
OnmeHuil aHani3 mepexnagy XyIOKHbO MApKOBAHUX EIIEMEHTIB
y 6araToMOBHHX aJ[aNTALifX TBOPY, HOpiBHHHHﬂ TepeKIajabkux
CTpaTerm 10710 HOMIHALIii EPCOHaXIB B IHIIMX Mapax JpYKOBAHIX
Ta eraHISOBaHI/IX TBOPIB. OxpeMmoi yari 3aciyrosye HOCIiKEHHS
B3aEMOIi OHOMACTHKOHY Ta TICEHHHX €IEMEHTIB y TpaHCMeii-
HOMY Hapamm 30KpeMa B KOHTEKCTi BTpaTH a00 30epekeHHs CHM-
BOJIYHHX 3B’SI3KIB MI TEKCTOBHMH HAIAPYBAKHAMH, 10 CTIPH-
sTuMe (POPMYBAHHIO WIUMTICHOT METONOMOri aHami3y XyZOKHBOTO
niepeKIaay B Mexax (heHTe3iiHOro TUCKypCy.
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Berezhna M. Deforming tendencies in the translation
of meaningful proper names and songs: a comparative
analysis of the novel and film The Hunger Games: The
Ballad of Songbirds & Snakes)

Summary. The article explores the deformation of authorial
style that occurs in the process of translating expressive
proper names in literary texts, particularly within the fantasy
discourse. The material for analysis includes the novel The
Ballad of Songbirds and Snakes by American author Suzanne
Collins, its Ukrainian translation by Mariia Pukhlii, as well as
the eponymous film adaptation directed by Francis Lawrence
and its Ukrainian dubbed version produced by Cinema
Sound Production. The theoretical framework of the research
is grounded in Antoine Berman’s typology of translation
deformations, complemented by the author’s prior work on
fantasy onomastics, specifically the synergy of names within
a literary work.

Both the original English-language novel and film exhibit
a complex system of expressive names that serve multiple
crucial literary functions, including characterization, plot
development, symbolism, and stylistic enhancement. These
names often incorporate elements of wordplay, establish
thematic and figurative connections, and significantly contribute
to character development. Of particular interest is the dichotomy
between the two central characters — Lucy Gray Baird
and Coriolanus Snow — whose names are central to the onomastic
structure and emerge as semantic dominants within the text.

Thearticle elaborates a comparative analysis of the translation
strategies employed in both the printed and audiovisual formats,
aiming to uncover translation-induced losses and deformations.
The findings reveal that, due to various translation
choices — especially within the film adaptation — the intricate
system of expressive names is significantly diminished. This
includes the loss of wordplay, disruption of symbolic connections
between names, and an overall weakening of the synergistic
quality of the onomasticon. A prevalent form of deformation
identified is qualitative impoverishment, primarily resulting
from transcription, which adversely affects the characterizing
function of names, surnames, and nicknames. Additionally,
the analysis highlights the destruction of underlying networks
of the names” oppositions and clusters that serve to conceptually
structure the narrative and depict characters in the original work.

In conclusion, the article posits that the translation
of expressive names without adequate consideration of their
literary functions can lead to the deformation of not only
the author’s individual style but also the genre-specific
and stylistic characteristics of the work as a whole. This
deformation ultimately influences the target audience’s
perception and assessment of translation quality.

Key words: translation, proper names, wordplay,
deformation of authorial style, onomasticon, fantasy, synergy,
The Hunger Games: The Ballad of Songbirds & Snakes.
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